
Willkommen 
Bienvenue 
Benvenuti 

Sie sind anspruchsvoll und kaufen Qualität- Qua I ität von LANDi. Wir haben für Sie ein haltbares und IJei 
richtiger Anwendung absolut sicheres Prod uktg ebaut. Effektives und weitgehend gefahrloses Arbeiten ist 
abe rnur möglich, wenn Sie diese Bedienungsanleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise auf­
merksam lesen und da nach hand sln. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Na chschla -
gen auf. Wir wo II en, dsss Sie sich auch in Zukunftentscheiden werden für Geräte und Produkte von LAND 1 .  
Funktionsprinzip: Insekten werden vom UV-Licht angezogen und durch das  e leklrische Hochspannungs -
gitter beseitigt. 

Vo u s etes exigeant et achetezdes prod uits de q ualit8-la qualite signf!e LA NDI .  N ous avons conr;:u pourvous 
un produit durable et ab so lumentsür, a cond ition d' etre c orrectement utilise. Toutefois, i I n'e st possible de 
travailler effi caceme nl et pra liquement san s da nger que si vous lisez ce  mode d'em ploi el les instructions 
de securite qu 'il contie nt et les respec1ez. Conservez ce mod e d 'emploi pour pouvoi r le c onsulter ulterieu­
rement. Nous voulons que votre choix continue de se porter ä l 'avenir su r I es a ppareils et produits LAN[) 1. 
P rincipe de fonctionnement: Les insectes volants sont attires par la lumiflre ultra -violette et f:limines pa r 
la gri l le electrique ä haute tension. 
Siete molto esigenti ed acquistate solo prodotti di qua litä: la qualitä otterta dal la LA NDI. Abbiamo costru i­
to per voi un prodotto duraturo e assolutamente sicuro, se usato correttamente. Per poter lavorare con 
efficienza e la massima sicurezza e perö indispensabile ehe leggiate e rispettiate queste istruzioni per 
l'uso, in particolare le istruzioni per la sicurnna in esstJ conttJnute. Conservate queste istruzioni per l'uso 
per poterle consultare an ehe in seguito. Ci aug u riamo ehe anche in futuro darete la vostra preferenza agli 
apparecch i a ai  prodotti della LAN[) 1 .  Prin cipio del funzionamento: g li insatti vangono attirati dalla luce lJ V 
e catturnti dal la griglia elettrica ad alta tensione. 

Geeignet für Innenräume (z..B. Fabrik, Restaurant, Kantine, Büro, Spital. Ställen), 
Apprapri9 paur las espacas intärieurs (par ex. usinas, restaurants, cantinas, buraau�, höpitaux, 0tablas). 
lndicato per interni {p.es. fabbriche, ristoranti. m0ns0, uffici, ospedali, stalle). 

" 
Nicht geeignet zum Betreiben im Freien.
Ne convient pos a une utilisation en plein air. 
Non idoneo all 'uso all'aperto. 

Optionales Zubehör (in Ihrer LANDi erh�lllich! 
Accessoires optionnels !disponible dans vorre LANDi) 
Accessori opzionali (disponibilie nella vostra LAN0I:1

Leuchte Typ: F2D T8/BL 
Ampoula type: 
lampada modello: 

Technische Angaben 
Caract0ristiques 
Specifiche 

LC!istung 
PuissancC! 
Potenza 

Leuchten 
Luminaires 
Lampade 

Kabellänge 
Longuaur du cordon 
Lunghezza del cavo 

Abmessung 
Dimensions 
Oimensioni 

Gewicht 
Poids 

45W 

2 x 20 W  

1 m

66 x 35 x 11 cm 

Peso 6 kg 

Spannung 
Tension 
Tensione 220-240V~ 50/60Hz 

5 Jahre Garantie 
5 ans garantie 
5 anni garanzia 

Dia Garantia bsginnt mit dem Kauf sinas Artikels und endet 
entsprachand dem Uatums-Andruck aut dem Kassenbeleg 
nach 5 Jahren. Dieser Garantieanspruch wird auch dann beibe• 
halten, wenn ein Gerät in diesem Zeitraum durch ein Neues 
ersetzt wurde. 
La garantie prend effet le jour de l'achat d'un article Et expire 
5 ans apr�s lc1 dme imprimrie sur le ticket de caisse Si un np­
rmrn· e�t remplnr.i'i par un neuf riurnnt r.e dril�i. vmis r.nnsF.Mll 
•rolrB druil de garanlie.
La garanzia d0corr0 dall'acquisto di un arlicolo B decaüe dopo 
5 anni dalla cfata stampata sullo scantrino. 11 diritto alla garan· 
zia viene mantenuta anche se, in questo stesso periodo. un 
apparecchio e stato sostituito con uno nuovo. 

In Übereinstimmung _mic den Europäischen Ric_htlinien für Sicherheit und_ der l\'iedsrspannungsrichtlinie 
Conforme acx D1roct1ves europ�ennas an mat18r0 da sEcur 113 et de la D1rect1va da basss t0nsI01. 
In conionlllt/l alle Oiremve Europee per la Sicurena e la Oire11iva Basse 1ensione 
Berücksichtigte_ Richti inien / Nmmew 
r�o1111es1 _l)1·ectIves eu·opeennes corsidf!rt!es: 
Norrn1 .1 D1renive Europee consid8rato: 
Tip/Marke INSECT KILLER Datum: 2023 
Type/fabricant: GN-40 (48889.01/35235) Date 
T1po/marca: AGRAR Date.-

Vertrieb 
Distribution 
Distribuzione ✓ 

RoHS 

2014135/EU 

EN 60335•1 :2012+A11 :2014+A13:2017 

+A 1 :2019+1\1 �:2019+A2:2019+A 16:2021 

EN 60335-2-59:2000+A 1 :200B+A2:2009 

-i-A1 1 :2018 

EN 62238:2008 

EN 62471 :2008 

2014130/EU 

EN IEC 55014-1 :2021 

EN IEC 6601�-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1 :,'021 

EN 61000-3-3:2013+A 1 :2019+A2:2021 

2011/66/EU 

2015/6631EU 

LANDi Schweiz AG 
Schulriederstrasse 5 
CH-3293 Dotzigen 
www.landi.ch 

Landwelt GmbH 
DE-77933 Lahr 

Entspricht den RoHS-Richtlinien 
Conforme aux directives AoHS 
Conforme alle direttive AoHS 

Descrizione dell 'apparecchio 

AufhänQehaken 
Crochet de suspension 
Gancio pe"ppendere /7'\, 
- �� -- ,J_;

Katte 
Chaine 
Catena 

Blende 
Abat-jour 
Proteziona 

Leuchten 
Lampes 
Lampada 

Auffangbehälter 
Recuperateur 
Recipiente di raccolta 

Elektrisr.hP.s GittP.r 
Gr i l le  P.IP.r.triquP. 
Grata elettrico 
/A_ Achtung: Hochspannung! 

� Anention: Haute tension! 
Attenzione: alta tensione! 

Sicherheitshinweise 
Consignes de s0curit0 
lstruzioni di sicurezza 

l
l 

1 

Personen mit eingeschränkten physischen, sen­
sorischen oder geistigen Fähigkeiten. mangeln­
der Ertahrung und Kenntnisse dürfen das Gerät 
nur gebrauchen oder Reinigungs- und War­
tungsarbeiten durchführen, wenn sie von einer 
für ihre Sicherheit zuständrgen Person beauf­
sichtigt werden oder rhnen der srchere Gebrauch 
des Gerätes gezeigt wurde und sie die damit 
verbundenen Gefahren verstanden haben. 
Les personnes a capacite physique, sensorielle ou 
mentale reduite ou manquant d'experience ou de 
connaissance ne doivent utiliser cet appareil ou 
realiser des travaux de nettoyage ou d'entretien 
que sous la surveillance d'une personne respon­
sable de leur securite ou apres avoir re,u au pre­
alable des instructions relatives a l'util isation 
süre de l'appareil et apres avoir compris les 
risques y associ8s 
Le persone ehe non cDnoscanD a non hanno 
esperienza delle modalita di funzionamento 
del l'apparecchio, cosl come i soggetti affetti da 
infermrta fisiche o mentali possono utrl izzare 
l'apparecchio o eseguire le operazioni di pulizia 
e manutenzione, a condizione ehe siano sorve­
gliati da una persona responsabile per la sicu­
rezza o ehe venga mostrato loro il sicuro utilrzzo 
dell'apparecchio e ehe abbiano compreso i peri­
coli derivanti. 
Dieses Gerät darf nicht von Kindern benützt 
werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Gerät und Netzkabel von Kindern fern­
halten. 
Cer appareil ne doit pas etre utilise par les en­
fants. II est interdit aux enfants de juuer avec 
l'appareil. Tenir I·appareil et le cäble d'al imenta­
tion hors de la portee des enfants 
Ouesto apparecchio non deve essere util izzato 
dai bambrni. 1 bambini non possono giocare con 
l'apparecchio. Tenere l'apparecchio ed il cavo di 
rete lontano dalla portata der bambini. 
Gerät nie arn Netzkabel tragen/ziehen. 
Ne portez, ni tirez jamais l'appareil par le cordon. 
Non trasportate ne tirare mai l'apparecchio per 
il cavo. 

Nur originales, von LANDi genehmigtes Zubehör 
verv,.renden. 
N'uti l iserque les accessoires d'origine homolo­
gues par LANDi. 
Util izzare solo accessori originali, approvati 
dal la LANDi. 
Netzanschluss: Spannung muss den Angaben 
auf dem Typenschr ld des Gerätes entsprechen. 
Raccordement au reseau: la tension d'alimen­
tation doit correspondre a celle indiquee sur la 
plaque signaletique de l'appareil. 
Alimentazione elettrica: la tensione deve corri­
spondere alle indicazioni riportate sulla targhetta 
dell'apparecchio. 
Verpackungsmaterial [z B. Folienbeutel) gehört 
nicht in Kinderhände. Netzkabel nicht herunter­
hängen lassen. 
Ne pas laisser le material d'emballage [tel que 
les sachets en plastique) entre les mains des 
enfants. Ne pas laisser pendre le cordon d'ali­
mentation. 
Materiale d'imballaggio [per esempio buste di 
plastica) devono stare lontano dai bambini. Non 
lasciare pendere il cavo. 
Gerät/Netzkabel/Verlängerungskabel auf Schad­
stellen überprüfen. Beschädigte Geräte lrnkl. 
Netzkabel) nre in Betrieb nehmen - vom Herstel­
ler, dessen Servicestelle oder qualifizierten Fach­
leuten reparieren/ersetzen lassen. Gerät nie sel­
ber öffnen - Verletzungsgefahr! 
Controler regulierement si le cordon/l'appareil/ 
la rallonge est defectueux. Ne jamais mettre en 
servrce les appareils endommages [y compris 
cordons electriques) - les faire reparer/rempla­
cer par le fabricant, son service apres-vente ou 
par des specialrstes qual ifies. Ne 1·amais ouvrir
l'appareil soi-meme - danger de b essurel 
Controllare regolarmente se il cavo/l'apparecchio/ 
la prolunga sono drfettosi. Non mettere rn funzione 
apparecchi danneggiati [compreso il cavo) - far rr­
parare/sostituire dal produttore, dal suo servizio 
assistenza o da tecnici qualificati. Non aprire da 
soli l'apparecchio- Pericolo di lesrone! 

. . . . . . 
Preparazione 

' Sicherheitshinweise beachten! 
Tenir compte des consignes de securite! 

• Dsservare le dire1tive di sicurezza!

Gerät aufhängen 
Suspendre l'appareil 
Appendare l'apparecchio 
' Allseitig rnind. 50 cm 1\bstand zu Wänden/Möbeln. 

Obser,er une disance de m·n. 50 cm de chaque eilt� des murs/mcubles. 

... 

Gerät einstecken 
Brancher l'appareil 
Collega re l'apparacchio alla rete 

.1 Korrekte Anwendung
Utilisation correcte 
Uso corretto 

Einschalten 
Mettre en marche 
Accendere 

' Vor Erstgebrauch reinigen!
Netloyer avanl la premiflre utilisation! 

• Pulire l'apparecchio prima del prima utilizzo! • Almenn !iOr.m di r1istflma na rarnti/mnhili da ogni lato

a )  

� 

Kette ablängen und am Gerät einhängen 
3

Gebrauch' 
Util isatio 
Uso • 24h Dauerbetrieb möglich

Ein-/ Ausschalter 
lnterrupteur ON/OFF 
lnlerruttnre ON/GFF 

Anschlusskabel 
Cäble de connexion 
Cavo di connessione 

Schutzgitter 
Grille de protection 
Griglia di protezione 

'+- Mettre la chaine ä la longueur souhaitee et l'accrocher sur l'appareil 
, Tagliare a misur□ la cotena e □ppendere l 'apparecchio 

7�- - �· . _ i![i _ 
' Für Kinder ur,crreichbar montieren. Mindcsthöt'c ab Boden 1.8 m 

lvlorter hors de la portee des enfants. l lauteur m:nimale eu,dessus 
• du plsncher • ,B m

l1stallare a un'cltezta non raggiung1bile da bambini. Altezza minima • 111dal pavimento 1 . B  'Tl 

Kette an Deckenhaken einhängen 
Accrocher la chaine sur le crochet de plafond 
Appendere l a  catena al gancio da soffitto 

� 111 'i' 
E�II II

Reinigung. ; • .
Pulizia 

Gehäuse feucht abwischen 
Essuyer l'appareil avec un chiflon humide 
Pulire l'apparecchio con un panno umido 

Auffangbehälter abnehmen und  reinigen 
Retirer le recupE!rateur et nettoye r 
Svuotare e pul ire il recipiente di raccolta 

' Keine Lösungsmittel verwenden. Nie in Wasser eintauchen I unter fliessen,jes Wösser halten. 
Ns pa;: amplO'{Br de so Ivans. Na Iamais plongsr dars l'eau, ni le tanir sou3 l'sau courante. ' Gerät aussehe ten Jnd �Jetzstecker ziehen -Ver etz"ngsgefal""r

Et0i11d10 l"appars1I et le d8trancher -dang er de blessureI 
• Non u;:are mai wluzioni contenti acidi. Non immergern mai in acqua e non tenerlo sotto acqua corrente • Spe�11ere l'apuareld1 i,� e staccare a ö�ina -PwiGol�, di lcsi�,11e!

Gerät am besten an FI-Schu12schalter [max. 
30 mA) betreiben. 
Branche, de preference l'appareil sur une prise 
securite FI lmax 30 mA) 
Usare l'apparecchio con un interruttore di circuito 
FI (max. 30 mA). 
Netzkabe lNerlängerungskabel nicht knicken, 
einklemmen oder über scharfe Kanten ziehen. 
Kurzschlussgefahr durch Kabelbruch' 
Ne pliez pas le cordon / la rallonge, ne le tirez 
pas par-dessus des bords trachants, ne le coin­
cez pas. Risque de court circuit d0 a une rupture 
du cäble! 
Non tirare i l  cavo/ la prolunga attraverso bordi 
taglienti. Non schiacciarlo. Non piegarlo. Perico­
lo di corto circuito a causa della rottura del cavo ! 
Stecker nie am Netzkabel/mit feuchten Händen 
ziehen. Netzstecker ziehen bei Störungen wäh­
rend Gebrauch, vor der Reinigung, Umplatzie­
rung, nach dem Gebrauch. 
Ne jamais debrancher la liehe en tirant sur le 
cordon ou avec les mains mouill8as. Retirer la 
fiche en cas de mauvais fonctionnement, avant 
chaque nettoyage ou entretien, en cas d'inter­
ruptron ou apres utrlrsatron. 
Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il 
cavo ne con le mani bagnate. Estrarre la sprna 
in caso di disturbi durante l'uso, prima di pulire 
l'apparecchio, oppure quando s i  deve spostarlo 
in un altro luogo, dupo l'uso. 
Sollte das Gerät ins Wasser fallen, vor dem He­
rausnehmen Netzstecker ziehen. Das Gerät 
muss vor dem nächsten Einsatz von einer Fach­
kraft überprüft werden 
Au cas ou l'appareil serait tombe dans l'eau, ne 
le sortez qu'apres avoir retire la Tiche. Avant de 
reutiliser l'appareil le faire contröler par un 
magasin specialise autorise. 
Se perö e caduto una volta nell'acqua. non 
estrarlo dall'acqua prima di aver staccato la 
spina dalla presa di corrente. Poi non util rzzare 
piu l'apparecchio, ma lasciarlo controllare da 
un negozio special izzato autorizzato. 

Reparaturen am Gerät nur durch eine Fachkraft. 
Durch nicht fachgerechte Reparaturen können 
erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen. 
Les reparations d'appareils electriques .doivent 
uniq uement etre ettectuees pa r des specralistes. 
Des reparations impropres peuvent causer des 
dangers considerables pour l'usager 
Le riparazioni degli apparecchi elettrici devono 
unicamente essere etfettuate da specialisti. Le 
riparazioni improprie possano causare dei peri­
coli gravi per l'utente. 
Gerät/Anschlussleitung nie auf heisse Flächen 
[Herdplatte! stellen/legen oder in die Nähe von 
offenem Feuer bringen Gerät nicht starker Hrtze 
[Heizquellen, -körper) aussetzen. 
Ne mettez jamais l'appareil/cable sur des sur ­
faces chaudes, ni a proximite de vives flammes. 
Ne pas garder l'appareil directement a cöte 
d'un chauttage. 
Mai mettere l'apparecchio/spina sopra superfi­
ci calde ne vicino a fiamme aperte. Proteggere 
l'apparecchio da fonti di calore, per esempio 
corpi caldi. 
Achtung Gerät nicht in der Nähe von leicht ent­
zündlichen Flüssigkeiten/Gasen oder Staub be­
treiben-Explosionsgefahr! 
Attention: Ne 1amais faire fonctionner la ton­
deuse a proximite de l iquides/gaz facilement 
inflammables ou de poussiere-danger d'explo­
sion! 
Attenzione: non util izzare l'apparecchio in pros­
simita di liquidi/gas o polverr faci lmente infiam­
mabi l i-Pericolo di esplosione r 

Nicht an unebener und/oder unstabiler Ebene/ 
Wand/Decke betreiben. Umgebu11gsternpera­
tur dart nicht unter den Gefrierpunkt fallen 
Ne pas faire fonctionner sur un sol/mur/plafond 
inegal et/ou instable. La temperature ambrante 
ne doit pas descendre en dessous de zero. 
Non mettere in funzione su un piano/una parete/ 
un soffitto irregolare e/o non stabile. La tempe­
ratura ambiente non deve scendere al di sotto 
del punto di congelamento. 

Für Innenanwendung 
Pour l'ulilisation li l'inlerieur 
Per uso interno 

Gerät ist für die Verwendung irn Haushalt be­
stimmt. nicht für gewerbliche Nutzung 
l'.appareil est destine ä un usage menager et 
non a une utilisation professionnelle. 
l'.apparecchio e stato costruito per l'uso dorne­
stIco e non per l'uso i ndustriale. 
Gerät nicht im freien betreiben Vor Regen und 
Feuchtigkeit schützen. 
Ne pas faire fonctionner l'apparei l  a l'exterieur. 
Proteger de la pluie et de l 'humidrte. 
Non usare l'apparecchio a l l 'esterno. Protegger­
lo da pioggia e umidita. 
Für Montage Abstände beachten! Zugfrei bei ei­
ner Mindesthöhe von 1 .80 Meter plat11eren. 
Pour le montags. respecter les espacementsl 
Placer sans courant d'air en respectant une 
haLrteur minimale de 1 ,80 m 
Per l'installazione, rispettare le distanze! Collo­
ca.rlo a l  riparo da correnti d'aria a un'altezza 
mrnima d r  1 ,80 metri. 
Bei Verwendung eines Verlängerungskabels. 
Spezifikationen beacl1ten, Ansclrlüsse vor Feuch­
tigkeit schützen - Am besten Fachmann fragen' 
En cas d'utilisation d'une rallonge, respecter 
les specifi cations, proteger les bornes de l'hu­
midite - demander idealement des conseils a
un specialiste ! 
Se si util izza una prolunga, rispettare le spe­
cifiche, proteggere i col legamenti dal l 'umrd i­
tä - L'ideale e chiedere a un tecnico! 
Wird das Gerät zweckentlremdet, falsch bedient 
oder nicht fachgerecht repariert, kann keine Haf­
tung für auftretende Schäden überno.mmen wer­
den. In diesem Fall entfäl lt der Garantreanspruch. 
Au cas ou l'appareil est desattecte, manie ou 
repare d'une maniere incorrecte, nous decli­
nons la responsabilite de dommages eventuels. 
Dans ce cas, le droit de garantie s'annule. 
Nel caso in cui l 'apparecchio venga usato a sco­
pi originalmente non previstr, usato o riparato in 
modo rmproprro, non e possibile assumere alcu­
na responsabi l ita per eventuali danni. In questo 
caso decade la rivendicazione di garanzia. 

Achtung: Hochspannung! 
Attention: Heule tension! 
Attenzione: alta tensione! 

Achtung, inneres elektrisches Gitter steht unter 
Spannung Nie berühren - Verletzungsgefahr' 
Attention, la gril le electrique interieure est sous 
tension. Ne jamais toucher- danger de blessurel 
Attenzione, la griglia interrra elettrica e sotto 
tensione. Non toccare - Pericolo di lesione! 
Gerät nur an dazu vorgesehenen Stellen berüh­
ren und/oder öffnen. 
Manipuler et/ou ouvrir l'appareil uniquement 
aux endroits prevus ä cet effet. 
Toccare e/o aprire l'apparecchio solo nei punti 
previsti. 
Keine metal l ischen Gegenstände und/oder 
Finger in Geräteöffnungen oder durch Grtter 
stecken - Verletlungsgefahrl 
Ne pas i ntroduire des objets metalliques et/ou 
des doigts dans les ouvertures de l'appareil ou 
a travers la gri l le - danger de blessurel 
Non inserire oggetti metall ici ne dita nelle 
aperture del l 'apparecchio o attraverso la 
grata - Pericolo di lesione 1 
Gerät ausserhalb der Reichweite von Unbefug­
ten, Tieren und Kindern betreiben/aufbewahren. 
Faire fonctionner/ranger l'appareil hors de la 
portee de personnes non autorisees, d'animaux 
et d'enfants. 
Far funzionare/conservare l'apparecchio fuori 
dalla portata delle persone non addette, degli 
animali e dei bambini. 
Nie Wasserstrahl lz.B. Gartenschlauch) auf Gerät 
richten- Verletzungsgefahr durch Stromschlag! 
Ne jamais diriger un jet d'eau [par ex. tuyau 
d'arrosage) sur l'appareil - danger de blessure 
par electrocution! 
Non dirigere getti d'acqua [p.es. i l  tubo di irri­
gazione del giardino) sul l 'apparecchio - Perico­
lo di lesione a causa di scossa elettrica! 
Gerät im Betrieb nicht mit Decken, Tüchern 
oder Gegenständen bedecken 
Ne pas couvrir l'appareil en fonctionnement avec 
des couvertures, tissus ou objets. 
Non coprire l'apparecchio in funzione con tova­
glie, panni od oggetti. 

1 l-onct101nement continu pJss ble 2,1h/24
Ft.rnionamento con:inuato possiilile: 24 D"e 

111 ll] Ausschalten 
Oebrancher 
Estnirrn 

IV
ra 

Gerät ausstecken 
Dl!brancher l'appereil 
Scollegare l'apparecchio dalla rete 

' 
AbKühlen lassen, reinigen
Laisser refmidir. nettoyer 

• Farn r,iffrmJdiim, pulire
• Emµrd1lu11y: bl1i htiuliy�rn Gclmiud1 ;illt1 fünr Wud1l111 u::inigt111 
1 P_r.r.ommamiafon· �n �as n'util. �ticn lrP.q Iente, nettn-yer to.Ites Ir..�

ctnq �cm,1Irr:s 
Paccom3ndazione: puli'e ogni cinque setticnane in caso di utilizrn 
1requcnte 

Fehlermatrix . . . ; 
Anomalie possibili 

Gerät läuft nicht 
l'eppereil ne lonctionne pes 
L'epparecchio non funziona 

Gerät eingesteckt/Eingeschaltet/ Leuchte defekt? 
L'appareil est-il branche/en circuit/Luminaire defectueux? 
Allacciato/ 1 nserito l'apparecchio/ La m pada difettosa? 

leuchte II ackert Leuchte wechseln 
Luminaira &cinlille Changer l'ampou le 

La lampada lampeggia Cambiare la lampada 

Unbenutzte/unbeaufsichtigte Geräte ausschalten 
und Netzstecker ziehen 
Arreter l'appareil et retirer la fiche lorsqu'il 
n'est pas utilise/laisse sans surveillance. 
Disinserire l'apparecchio ed estrarre la spina 
quando non e util izzato. 
Vor der Montage/Demontage immer den Netz­
stecker ziehen und das Gerät ausschalten. 
Avant le montage/demontage, toujours debran­
cher et eteindre l'apparei l .  
Prima del montaggio/smontaggio staccare sempre 
la spina e spegnere l 'apparecchio. 
Gerät nicht an Zeitschaltuhr oder fernbedienba­
rem Schalter betreiben/anschliessen. Netzkabel 
nicht um das Gerät wickeln 
Ne pas operer/brancher l'appareil sur une mi­
nuterie ou un interrupteur t8I€command8. Ne 
pas enrouler le cordon autour de l'appareil 
Non azionare/collegare l'apparecchio al timer 
al l ' interruttore controllabile a distanza. Non av­
volgere i l  cavo intorno all'appareccl1io. 
Jeweils die geltenden nationalen und Internati­
onalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits­
vorschriften beacl1ten !  
Respecter les prescriptions nationales et inter­
nationales appl icables en matiere de securite, 
de sante et de trava r l ! 
Rispettare le prescriziDni nazionali e internazio­
nalr sulla sicurezza, la salute e i l lavoro! 

-

Entsorgung/ Umweltschutz 
Elimination/Protection de l'environnement 
Smaltimento/Tutela dell'ambiente 

Oiasss Gerät nis im Hausmüll entsargsn. Nur offilialls Sam­
melstellen in der Gemeinde ertragen und nutzen. llei unlmntrol­
liert entsorgten Geräten können Schadstoffe austreten und die 
NahrungsmitrnlkettE, Flora und Faune vergiften. Ihre Verkaufs­
stelle ist zur Rücknahme alter Geräte verpflichtet. 
Wir möchten Sie daher bitten. uns mit Ihrem aktiven Beitrag 
hf!im Urmveltsr.huR lll umern1Ut1�n 11nrl rlif>��es Gerat in Ihrer 
1.ANOI mrüclaug_cbcn. nie LANDi garantiert die fachgerechte 
Entsorgung 98111.crss den R1d1tl111im1 des 81\FLI_ 
Ne jamais mettre cet appareil au rebut avec des dechets m�na­
gm!i. Utiliser uni�uement des pnints de r.ollecle officiBls de lil
commune. Dan� les appareils �liminBS de maniBre non
wilorrns, des polluants peuv011L s'l:l�happe1 st con:aminar la
chaine alimentairn, la f1are et la faune. Votre po nt de vente est
oblige de reprendre les appareils usages.
Pour contribuer activement ä la protection de l'environnement, 
nous vous prions Ce d�poser cet appareil aupres de 1·otre LAN­
Di qui assure I'€Iiminaticn apprapriee et conforme acx direc· 
tives du □FE 
Non smalcire mai quesfapparecchio nei rifiuti domestici. Utiliz­
zare solamente i punti di raccolrn ufficiali del comune_ Nel rasa 
rli Flppnrncrhi �mnltiti in mrx1o non r.ontorme. potrnhhem inw­
gere oostame in[]uinanti ehe cnntaminrno la catena alimenta­
rn, l<1 flura e I� rauna. II vuslru puII\o di vemJ1la !J olJLtlii;jölu a 
riprendere gli apparecchi usati. 
Vi preghiamo di ·,oler dara un contributo attivo alla IUTela 
dell'arnbiente riconsegnando questo utensile al 11ostro rivendi­
tore LANDi. La societa LANDi garantiscs uno smaltimento cor­
retto dell'utensile in conformitä alle Direttive BAFU. 

Leuchte wechseln 
Changer l'ampoule 
Cambiare la lampada 
' Ge;Bl �usschaller1. ausotecke11 , ölJ.üh eII la,ser_i uml reiniye11 - LeLe1wJeföl1r Uurd1 Strumschlag! 

DC:iranchcr l'apparcil, dCbrn1chcr, laisscr rcfro1rl1' et ncttovcr -Oanocr cc mort pm Cl�ctrocution! 
• Esuarr: l"apparecchio, scolleggre, laHiar n:ffreddar8 e pulire - Pericolo di morte per scossa elettrieo l

1 
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Leuchte wechseln 
Changer l'ampoule 
Cambiare la lampada 

Auffangbehälter entfernen, Gerät stabil hinlegen 
Enlever le bac, poser l'appareil de maniere stable 
Togliere il contenitore di raccolta, posizionare l 'ap­
parecchio in modo stabile 

4 Schrauben lösen, Gitter entfernen 
Desserrer les 4 vis, enlever la grille 
All0ntar0 10 4 viti, togliere la grata 
' Nur Gitter auf Rfü;koei1e �11tforne11 

Enkvcr uniqucmcm b g·illc sur In facc arriCrc 
• Togliere solo 19 gnna sul retro 

Gitter wieder anschrauben 
Rnvisser la grille 
Riavvitare la grata 

Auffangbehälter hineinlegen 
Mettre le bac dedans 
lnserire il contenitore d i  raccolta 

AGRAR 
Gebrauchsanweisung 
Mode d'emploi 
lstruzioni per l'uso 

DE

F R

IT 

Elektrischer Fliegenfänger 
Desinsectiseur electrique 

Cattura-insetti elettrico 

GN-40 

Art. Nr- 48889.01 

35235 
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